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C T AHAOAPT

MOP®ONOTNYECKAA N CTPYKTYPHAA TEPMUWHONOINA

Morphological and structural terminology.

1 O6nacTb NPUMEHEHMNSA

YacTb 2

Fruits and vegetables.

Part 2

Jata BBegeHna — 2015—07—01

HacTtoawwmiA cTaHgapT ycTaHaBAMBaeT MOPHOSIOTUYECKYI0 W CTPYKTYPHYIO TEPMUHOMOTUI0 Ha aHTrWuii-
CKOM, JpaHLy3CKOM 1 PYCCKOM si3blKax C/iefytolmnx ppykToB U OBOLLEIA:

Name of fruits and vegetables
(English)
Pineapple
Celery
Horseradish, horse-radish
Swede, rutabaga

Sprouting broccoli, green sprouting
broccoli

Cauliflower

Brussels sprouts

Kohlrabi, kohl-rabi

Pepper

Witloof chicory, French endive

Watermelon, water-melon
Hazelnut, hazel-nut, cob-nut
Filbert

Melon

Vegetable marrow, courgette
Globe artichoke, artichoke
Walnut

Cabbage lettuce, head lettuce
Banana

Common bean,

kidney bean

French bean,

M3paHne oduuymanbHoe

Nom de fruits et legumes
(Frangais)
Ananas
Celeri a cotes
Raifort
Chou-navet, rutabaga
Chou brocoli a jet

Chou-fleur

Chou de Bruxelles
Chou-rave
Piment, poivron

Chicoree witloof, endive, chicoree
de Bruxelles

Pasteque, melon d’eau
Noisette

Aveline

Melon

Courgette

Artichaut

Noix

Laitue pommee
Banane

Haricot

HaumeHoBaHWe (OpPyKTOB 1 oBOLLEA
(Pycckunii)
AHaHac
Cenbpgepeli canatHblii YepeLLKoBbIi
XpeH
Bprokea

Kanycrta
GpoKKoNn

cnapxeBas, BeTBUCTad,

Kanycrta LseTHas
KanycTa 6ptoccenbckas
Konbpabu

Mepew, CTPY4KOBbIiA
Llvkopwin canaTHbllii, UMKOPWIA BUT-
nych

Apby3

Opex newyHsbl

JecHoli opex, diyHAYK
ObIHA

Kabauok

ApTULLOK

Opex rpeukuii

Canar KoYaHHbli
BaxaH

daconb 06bIKHOBEHHAs
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OKoHuaHVe TabnLpl

Ne Name of fruits and vegetables Norn de fruits et legumes HanmeHoBaHne pykToB 1 oBOL el
nn. (English) (Frangais) (Pyccknit)
20 Pea, garden pea Pois,pois potager 'opox OBOLLHOM
21 Small radish Petit radis Peguc
22 Scorzonera, black salsify Scorsonere, salsifis noir CkopLioHep
23 Eggplant, aubergine Aubergine BaknaxaH
24 Spinach Epinard LWnunat
25 Salsify Salsifis, salsifis blanc OBCsIHbIi KOPEHb
26 Broad bean, field bean, horse bean Feve Bo6bl KOHCKME
27 Sweet corn, maize Mai's doux, ma'is sucre Kykypy3a caxapHas

2 Mopconornyeckasi U CTpPyKTypHasi TepMUHOJIOI S

ONns PpyKTOB 1 OBoOlLE AaeTcs UX 60TaHMUYECKOe Ha3BaHWE Ha /TaTUHCKOM f3blKe, a TakKe 3KBUBANEeHT-
Hble 06LenpuHATbEIE Ha3BaHMA Ha aHrnuiickom (E), dpaHuy3sckom (F) n pycckom (P) Ai3bikax.
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Ananas comosus (Linnaeus) Merrill

Pineapple
Ananas
AHaHac

English

crown
eye
peduncle
skin, shell
flesh

core

Frangais

couronne
oeil du fruit
pedoncule
ecorce, epiderme
chair, pulpe

coeur

FOCT ISO 1956-2—2014

cynTaH
rnasok
MI0fOHOXKA
KOXypa
MSIKOTb

cepaueBuHa

Pycckuia
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English

leaf stalk

vein, main vein
flower stem
neck

roots

2 Apium graveolens Linnaeus var. dulce (Miller) Persoon
E: Celery

F: Celeri a cotes
P: Cenbpepeit canatHblil YepewKoOBbIl

Fran$ais

cote, branche
cannelures, nervures
hampe florale

collet

racines

Pycckwii

yepeLuok imcTa
Xuika
LBETOHOCHbII cTe6esnb
Leka

KOPELUKN
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Armoracia rusticana P. Gaertner, B. Meyer et Scherbius
Horseradish, horse-radish

&
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omm®

Raifort
XpeH

English

straight root

branched root

tap root, main root
side roots, lateral roots
skin

head

Frangais

racine droite

racine fourchue

racine principale, pivot
racines secondaires
epiderme, peau

collet

Pycckuin

npsIMoii KOPeHb
pa3BeTB/EHHbIN KOPEHb

CTEPXXHEBOW WM NaBHbIi KOPEHb

60KOBbIE KOpPHU
KoXuua

ro/ioBKa
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Brassica napus Linnaeus var. napobrassica (Linnaeus) Reichenbach

Swede, rutabagal)

Chou-navet, rutabaga

BptokBa

English

fleshy root
crown

leaf stalk
leaf scar
skin, peel

lateral roots, feeder roots

1) North American usage.

Usage nord-americain.

Frangais

racine tuberisee
collet

petiole

cicatrice foliaire
epiderme

racines secondaires

B ynotpe6neHun B CeBepHoil AMepuke.

Pycckuin

KOpHenog, NpsiMoi KopeHb
ro/ioBka

uepeLloK

cnep, yepeLuka

KoXMua

GOKOBbIE KOPHU



No.

o 0 b~ W N R

Brassica oleracea Linnaeusl)

Chou brocoli a jet

English

compact head
spread head
central head
lateral heads
stem

leaf

1) Botanical names of relevant varieties are still under discussion.

Sprouting broccoli, green sprouting broccoli

KanycTta cnapxeBasi, BeTBUCTasi, 6pOKKONMN

Fran$ais

pomme compacte
pomme lache
pomme centrale
pommes laterales
trognon, tige
feuille

FOCT ISO 1956-2—2014

Pycckuin

N0THas rofoBKa
pbixnas rofoBka
rnaBHasi rofioBka
6GOKOBbIE FO/I0BKN
KouepbIra

nncT

Les noms botaniques des varietes concernees font encore I'objet de discussions.
BoTaHuyeckoe Ha3BaHWe pasHOBMAHOCTEN obeyxaaeTcs.
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Brassica oleracea Linnaeus var. botrytis Linnaeus subvar. cauliflora A. P. de Candolle

6

E: Cauliflower
F. Chou-fleur
P

KanycTa uBeTHas

No. English

1 head, curd
2 outer leaves

w

inner leaves

2, 3 protective leaves
protruding leaves
flower stalk

stem

head without leaves

head with cut leaves

© 0o N o o b

head with leaves

Longitudinal section
Section longitudinale
MpononbHbIA pa3pes

Frangais

inflorescence

feuilles exterieures

feuilles interieures

feuilles protectrices
excroissance de feuilles
bouquet

trognon, tige

inflorescence «effeuillee»
inflorescence «couronnée»

inflorescence «en feuilles»

Pycckuin

rosioBKa

HapyXHble NNCTbS

BHYTpPEHHWe npuneratome nmcTba
KpotoLLMe NCTbS

npopacTaHve NIMCTbeB

no6er rosoBkn

Kouepbira

rosioBka 6e3 NCTbEB

rosloBka ¢ 06pe3aHHbIMU NINCTbAMN

ronioBka C JINCTbAMMU
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P

Brassice oleracea Linnaeus var. gemmifera A. P. de Candolle

Brussels sprouts

Chou de Bruxelles
KanycTa 6ptoccenibckas

English

sprout, button
closed sprout (cut)
open sprout (uncut)
stem, stalk

stump

Frangais

pomme, bourgeon

pomme fermee (paree) bourgeon ferme (pare)

pomme ouverte (non paree) bourgeon ouvert (non pare)
tige

trognon, tige axillaire

FOCT ISO 1956-2—2014

Longitudinal section
Section longitudinale
Mpofo/bHbIA paspes

Pycckuii

KO4YaH4unK
NAOTHbIA KOYaHUYMK (Cpe3aHHblif)
PbIX/IbIA KOYaHUKK (Cpe3aHHbIin)
cTebenb

Ko4yepbira
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8 Brassica oleracea Linnaeus var. gongyloides Linnaeus

E: Kohlrabi, kohl-rabi

F: Chou-rave

P: Konbpabu

1 2

No. English Frangais Pycckuin
1 good-shaped, mature, kohlrabi pomme reguliere npaBusbHbIN cTebnennion
2 bad-shaped, over-mature, kohlrabi pomme deformee nedhopMUpoBaHHbIi cTebnennop,
3 leaf stalk petiole YyepeLLok
4 leaf scar cicatrice foliaire cnep YepeLuka
5 floral stem hampe florale LBETOHOCHbI CcTebenb
6 skin, peel epiderme, peau KOXuLa

10
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Capsicum annuum Linnaeus

Pepper
Piment, poivron

MepeL, CTPYUKOBbIi

English

long pepper
bell pepper
stalk, pedicel
calyx

base of the fruit
apex

placenta

seeds
venation, septal wall
skin

flesh

cavity (loculus)

Frangais

piment long, poivron allonge
piment «carré», poivron «carré»

pedoncule

calice

base du fruit

apex, sommet
placenta

graines

repli interne
epiderme, peau
chair

loge centrale, cavite

FOCT ISO 1956-2—2014

Longitudinal section
Section longitudinale
MpononbHbIA paspes

Pycckuin

nepeL, CTPY4KOBbI OCTPOKOHEYHbIN
nepevw, CTPYYKOBbIA TYMOKOHEYHbIN
N1040HOXKA

yauleyka

OCHOBaHve nnoga

BEpXyLLKa

nnaueHTa

cemeHa

Xunka

KOXMua

MSIKOTb

Nos1I0CTb
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Cichorium intybus Linnaeus var. foliosum Hegy
Witloof chicory, French endive
Chicoree witloof, endive, chicoree de Bruxelles
Llukopuin canaTHbIi, LMKOPUA BUTIYD
Longitudinal section
Section longitudinale
MpoaonbHbIN paspes
English Frangais Pycckuin
head chicon KOYaHumK
a) completely closed a) bien coiffe a) NOTHbI COMKHYTBII
b) partially open b) ouvert b) MmeHee MNOTHbII

c) open
neck
leaves

stem, floral stem

C) tres ouvert
collet
feuilles
hampe florale, tige

C) HECOMKHYTbII
weika
CTbA

cTebernb, LBETOHOCHbIN cTeGENb
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11 Citrullus lanatus (Thunberg) Matsumura et Nakai syn. Citrullus vulgaris Schrader

E: Watermelon, water-melon

F: Pasteque, melon d’eau

P: Ap6ys

English

fruit

a) round

b) oblong
stalk, peduncle
skin, rind
flesh

seed

Frangais

fruit

a) rond

b) allonge
pedoncule
epiderme, ecorce
chair

graine

Longitudinal section

Pycckuii

nnog,
a) OKpyI/blii
b) ynnuHapuyeckunii
N/10f0HOXKA
Kopa
MSIKOTb

cemMA

13
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vmm

Corylus avellana Linnaeus
Hazelnut, hazel-nut, cob-nut
Noisette

Opex newunHbl

12

No. English

14

hard shell, pericarp
basal scar
kernel

A W N R

skin, pellicle

12a Corylus maxima Miller

E: Filbert
F: Aveline

P: JlecHoin opex, byHOYK

Longitudinal section
Section longitudinale
MpoaonbHbIN paspes

Frangais

coque
bouclier, talon
amande, amandon

tegument, pellicule

Pycckuin

TBEpAAs 060/104Ka, CKopyna
OCHOBaHue

A0po

KoXuLa
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Cucumis melo Linnaeus
Melon
Melon
AblHA

English

fruit

a) ribbed

b) netted

¢) smooth
stalk, peduncle
skin, rind, peel
flesh

seed

Frangais

fruit

a) cotele

b) brode

c) lisse, non cotele
pedoncule
epiderme, ecorce
chair

graine, pepin

FOCT ISO 1956-2—2014

Pycckunin

nnoga
a) pebpucTbiii
b) ceTuathiin
C) rnagkwi
N1I0A0HOXKA
KoXuLa
MSIKOTb

cemMA

15
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14 Cucurbita pepo Linnaeus

E: Vegetable marrow, courgette
F. Courgette

P: Kab6auok

No. English Fran$ais Pycckuii
1 stalk, peduncle pedoncule N0A0HOXKA
2 skin epiderme, ecorce KOXuLa
rib cote pebpo

16
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Cynara scolymus Linnaeus
Globe artichoke, artichoke
Artichaut

ApPTULLIOK

English

head, flower head, «bud»
fleshy bract

fleshy receptacle

stalk

florets and bristles

Frangais

capitule, tete
bractee

fond, receptacle
tige, pedoncule

foin, poils, soies

FOCT ISO 1956-2—2014

Longitudinal section
Section longitudinale
MpofonbHbIA paspes

Pycckuin

rosloBKa, CoLBeTue
MSICUCTbIA MMCTOYEK 06EPTKU
MSICUCTOE LBETO/OXE
crebenb

LBETKM

17
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16 Juglans regia Linnaeus

E: Walnut
F: Noix
P: Opex rpeukunii

English
hard shell, pericarp
grooves
suture
kernel
skin, pellicle

Frangais

coque
sillons

suture

amande, cerneau
tegument, pellicule

Longitudinal section
Section longitudinale
MpononbHbIN paspes

Pycckuin

TBEpAast 060/104Ka, cKkopayna
60p0o3aKn

LoB

A0po

KoXxuua
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Lactuca sativa Linnaeus var. capitata A. P. de Candolle
Cabbage lettuce, head lettuce

Laitue pommee
CanaTt KoYaHHbIW

English

outer leaf, wrapper leaf
head

stem

stump

growing point

Frangais

feuille exterieure, feuille de base
pomme

pied, tige

trognon

point vegetatif

FOCT ISO 1956-2—2014

Pycckuin

Hapy>XHbIA NUCT
KoYaH
crebesb

Ko4yepbira

KOHYC HapacTaHuA, BereTaTuBHblIiA KOHYC

19
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18 Musa species

E: Banana
F. Banane
P: BaHaH

Stem, bunch
Regime
BaHuya, rpo3gb

English

stalk, bunch stalk — large end
first hand
last hand

flower or blossom end, bunch stalk —
small end

Frangais

hampe, rachis, gros bout de la hampe
premiere main

derniere main

petit bout de la hampe

Pycckuin

cTebesb, HMKHASA YacTb cTebns
nepsas KucTb
KOHEeYHas1 KNCTb

BEPXHAS YacTb cTebns
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12
13
14

Hand
Main
Knctb

English

inner row, inner whorl
outer row, outer whorl
crown

pedicel

apex, flower end
floral scar, flower scar
inner finger fruit

outer finger fruit

peel, skin

pulp, flesh

Fran$ais

rangee interne
rangee externe
coussinet

pedoncule
terminaison

cicatrice stylaire

fruit de doigt interne
fruit de doigt externe
peau, epiderme
pulpe, chair

FOCT ISO 1956-2—2014

Transverse section
Section transversale
MonepeuHbIli paspe3

Pycckuin

BHYTPEHHWiA psig, NNoaoB
HapyXHbIn psg niogos
noayLueyka
N/I040HOXKA

BEpXyLUKa

LBETO4HbIN pyb6eL,
BHYTPEHHWIA N1oA KUCTU
HapY>XHbIA M104, KNCTN
KOXMLa

MSIKOTb

21
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Phaseolus vulgaris Linnaeus

Common bean, French bean, kidney bean

Haricot

daconb o6blIKHOBEHHAA

English

pod

pedicel

sepal

suture

beak
parchment layer
string

seed

flesh

Frangais

cosse, gousse
pedoncule

sepale

suture

bee, style, eperon
parchemin

fit, fibre, filament
graine

chair

Pycckuin

nnog-606
NI0A0HOXKA
yalenueTrk

LIoB

HOCMK
neprameHTHbIA Cnoi
BOJIOKHO B LLBE
cemsl

MAKOTb
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Pisum sativum Linnaeus

Pea, garden pea

Pois, pois potager

Fopox oBoOLWHOM

English

shelling pea

sugar pea, sweet pea
pod

pedicel

sepal

suture

pea,seed

parchment layer

Frangais

pois a ecosser
pois mange-tout
cosse, gousse
pedoncule
sepale

suture

graine

parchemin

FOCT ISO 1956-2—2014

Pycckuin

NYLWWAbHBIA rOpoX
caxapHblii ropox
nnop-606 Hespernbii
N10A0HOXKA
yawlesImcTunk

LLIOB

cems

neprameHTHbI Croi

23
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Raphanus sativus Linnaeus var. sativus
Small radish

Petit radis

Pegunc

round
cylindrical
long

leaf stalk
skin, peel
flesh

English

Root shapes
Types de racines

Tunbl KOPHENIOAO0B

Frangais

rond
demi-long
long
petiole
epiderme
chair

Transverse section
Section transversale
MonepeyHbIli pa3pe3

6

Pycckuin

OKpYI/blii
LWAVHOPUYECKNIA
YOJIHEHHbIV
yepeLuok

KoXuua

MAKOTb



No.

a h W N

omm

Scorzonera hispanica Linnaeus
Scorzonera, black salsify
Scorsonere, salsifis noir
CKopuoHep

English

straight root
branched root
skin, peel
crown

leaf stalk

Frangais

racine droite
racine fourchue
epiderme, peau
collet

petiole

FOCT ISO 1956-2—2014

Pycckunin

NpsIMOiA KopHenof
pas3BeTBEHHbIA KOPHENIOA
KOXuLa

rosioBKa

uepeLLokK

25
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23 Solanum melongena Linnaeus var. melongena Linnaeus
E: Eggplant, aubergine

F: Aubergine
P: bBaknaxaH

No. Frangais Pycckuin
1 fruit fruit nnog,
2 stalk, pedicel pedoncule N10A0HOXKA
3 calyx calice yalueuka
4 skin epiderme, peau Koxua
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24 Spinacia oleracea Linnaeus

E: Spinach
F. Epinard
P: WnwuHat

head, rosette
leaf
leaf stalk
blade
a) smooth
b) crinkled
floral stem

Frangais

rosette
feuille
petiole
limbe

a) lisse

b) cloque
axe floral

FOCT ISO 1956-2—2014

Pycckuin
poseTka
nner
YyepeLuok nMcTa

naacTuHka nucra
a) rnagkas
b) rodoprpoBaHHas
LBETOHOCHbIN cTebenb
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25 Tragopogon porrifolius Linnaeus

E: Salsify
F. Salsifis, salsifis blanc
P: OBCSHHbIN KOpPEHb
1
No. English
1 straight root
2 branched root
3 skin, peel
4 crown
5 leaf stalk

28

Frangais

racine droite
racine fourchue
epiderme, peau
collet

petiole

Pycckuin

npsiIMoii KopHen oA,
pa3BETB/IEHHbI KOPHENI0s
KOXMLa

ro/IoBKa

uepeLIoK



No.

o o~ W N

26 Vicia faba Linnaeus

E: Broad bean, field bean, horse bean

F: Feve
P: Bo6bl KOHCKMe

English

pod

peduncle, pedicel
sepal

suture

beak

seed, bean

Fran™ais
gousse, cosse
pedoncule
sepale
suture
bee, style, eperon

graine

FOCT ISO 1956-2—2014

Pycckuin

606
N/I0/IOHOXKA
YallesIMcTuK
LLIoB

HOCUK

cemMeHa
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omnm

Zea mays Linnaeus, var. saccharata (Sturtevant) L. H. Bailey

Sweet corn, maize
Mai's doux, maYs sucre
KyKypy3a caxapHas

English

ear, cob

uniform setting of kernels
irregular setting of kernels
empty top of the ear or cob
husks

kernel

silks

stalk

Frangais

epi de mais

rangs de grains reguliers
rangs de grains irreguliers
epi a sommet sterile
spathes

grain

soies, barbes, styles

hampe

Pycckuin

noyarok
3€pHO, PacnosioXXeHHOe NPaBW/IbHBIMU psigaMm
6ecnopsgoyHoe pacnosiokeHve 3epeH

nycras BepLunHa Ha rnoyarke

o6epTKa nouyatka

3epHO

HUTU

CTEepPXEHb
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MpunoxeHve A
(cnpaBo4Hoe)

AndaBuUTHbI yKasaTenb

English alphabetical index

Page Page
ArtichoKe........cooeiii 17 Horseradish........cccccoeeiiiiieninnnee.
Aubergine.......ccccoocviieiinieee e 26 Horse-radish........ccccoooiiiiiniinnnn.
Banana......cccoooovuiiiiiiiieieee e 20,21 Kidney bean........ccccoovviiiiiniinnnnn. 22
Black salsify.........ccccoociieiiiiiiieee. 25 Kohlrabi......ccooiiii 10
Broad bean 29 Kohl-rabi... 10
Brussels sprouts 9 Maize........ 30
Cabbage lettuce 19 MeloN.....ccvveieeicee e 15
Cauliflower.........ooooviiiiiiiiiiees 8 Pea. .o 23
CeleIY. it PepPer.....ccoiiieiiie e n
COb-NUL.....oeiiiiieiee e 14 Pineapple.......cccooovieniiiiieciiee 3
Common bean.........ccccceeeiiiiieeens 22 Rutabaga........ccccovviiieniiiiiiiiie s
Courgette......vvveeeeieieiiiieeee 16 28
Eggplant........ocoeiiiiiiiiee, 26 25
Field bean.........ccocoeeiiiiiiie. 29 24
Filbert........oo e, 14 27
French bean 22 7
French endive...........ccccvviieininnennn 12
Garden Pea......ccccecvvvevieeiiiiiiee e 23 SWeet COM.....oovvviiiiiiiiriiirieiieeaes 30
Globe artichoke.........cccccovvieeiniennne 17 Vegetable marrow...........c.coceeeveenne 16
Green sprouting broccoli................. 7 Walnut.....coooeeeee e, 18
Hazelnut.......cooocvieeeeiiiee e, 14 Watermelon........ccccceeviiiieneeineen. 13
Hazel-NUt.......oooooiie, 14 Water-melon........cccccoeevvceneenennenn. 13
Head lettuce........cccooiieeeiiiieneen. 19 Witloof chicory.........cccooooeiiiinnnenn. 12
Horse bean........cccccooviieieeiiiiiieneee 29
Index alphabetique frangais
Page Page
Ananas............ 3 30
Artichaut 17 30
Aubergine 26 15
Aveline.. ... 14 13
Banane......ccoooooviiieiiii e 20,21 NOISEE...ccvveieieeeee e 14
Celeri a Cotes.......oooueeeeeiiiiieeeeees 4 [N Ko b SRR 18
Chicoree de Bruxelles..................... 12 Pasteque.......ccooveeeiiiiiieeeeee e 13
Chicoree witloof.........cccooieeinnnnn. 12 Petit radiS........cccoceeeeeiiiie e 24
Chou brocoli ajet.....ccccoovueeeeeennne 7 Piment......ccooo n
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Chou de B

Chou-fleur

1956-2—2014

ruxelles......ccccceeevevveevennnn.

Chou-navet......c.cccccccceieeeeecceecinins

Chou-rave........ccccocviiiiiiiiiininnennnens

Courgette.

Endive......

BaHaH .....

Kanycta 6GPOKKOM......cevvueeeiiieeeiiieenns

KanycTta 6prOCCebCKaAS. .......uvveeeeeanees

Kanycta BETBUCTAA.........ceevvervveriennnnnnn.

Kanycta CnapXeBas........ccovvevevvvvnnnannnn.

Kanycta LBETHAA......c.coevvveeriiiiiiineeeees

Konbpabu

32

10
16
12
27
29
22
19

Crp.

13
17
20, 21

PoiS potager......ccccoocvveeiviireniieee

Poivron
Raifort..

Rutabaga........cccccceevviiiiieiiiiiieeees

Salsifis.

Salsifis blanc.........cccceeeeeeeeiiiiiiiniinnn,

Salsifis nair...

SCOISONEIE....cuuieieeieeeeeee e,

KyKypy3a caxapHas..........cooeeveeevnvnnnnnns

JTIECHOM OPEX..cceciiiiiiieiieiiiiieeeesiiieea e

OBCAHBIN KOPEHb...ceviiieieaiieeiiieeaniieens

OPEX TPEUKMM. ... eeeeeeiiee e eiieeeiieeenes

OPEX JTELUMHDBL...uuviiiiiiiieeeieieaeeeae e

Mepewy c

Canart KoYyaHHbli....

TPYUKOBBIN. ......eeveaeiieeeiieeaeeennn

Cenbfepeli canatHbIil YePELLUKOBBIW....

CKOPLUOHEP .iitiieieeeeeee e

dacosnb

OObIKHOBEHHAS . .....vuvvvvrrrrrrennes

23
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28
28
25
25

Crp.
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28
18
14

24
19

25
22
14
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KnioueBble cnioBa: (OPyKTbl U OBOLWU, TEPMUHOMOMMA Mopdosiornyeckas, CTPYKTypHas, andaBUTHbI
ykazaTtesnb
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MonpaBka kK TOCT ISO 1956-2—2014 ®pyKTbl 1 oBOWwMU. Mopdosiornyeckas n CTPyYKTypHass TEPMUHO-
norua. Yactb 2

B kakom mecTe HaneuaTaHo [ONXHO 6bITh
Mpeancnosue. Tabnuua corna- - TypKMeHUs ™ nasroccnyx6a
coBaHuA «TypKMeHCcTaHaapT/1apbl»
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